ESPRESSOR

MANUAL DE UTILIZARE

MODEL: MY4119

Acest produs este destinat numai pentru uz casnic!
Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza aparatul si pastrati-1 pentru referinte ulterioare.

ACEST PRODUS FOLOSESTE CAFEA MACINATA ESPRESSO. FOLOSIREA ALTUI TIP DE
CAFEA POATE DUCE LA DEFECTAREA PRODUSULUI SI LA PIERDEREA GARANTIEI!
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MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza un echipament electric, trebuie sa respectati masurile de baza

de siguranta, inclusiv urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Verificati dacd voltajul de alimentare coincide cu cel indicat pe placuta cu
date tehnice de pe aparat.

3. Acest aparat a fost prevazut cu impamantare. Asigurati-va de faptul ca priza
este impamantata.

4. Pentru a evita producerea unui incendiu, electrocutare sau leziuni, nu
introduceti cablul sau stecherul in apa sau alte lichide.

5. Scoateti stecherul din priza atunci cand nu utilizati aparatul si atunci cand
doriti sa il curatati. Lasati-1 sd se raceascd Tnainte de a indeparta partile
componente si inainte de a-1 curdta.

6. Nu utilizati aparatul daca este avariat cablul de alimentare sau stecherul sau
dacd prezinta defectiuni sau a fost avariat in orice mod. Apelati la ajutorul
unui centru de service autorizat pentru examinare, reparatii sau ajustari.

7. Nu este recomandata utilizarea altor accesorii in afara celor recomandate de
catre producator deoarece se poate produce un incendiu, electrocutare sau
leziuni.

8. Asezati aparatul pe o suprafatd stabild si nu ldsati cablul sd atarne peste
marginea acesteia.

9. Cablul de alimentare nu trebuie sa atingd suprafetele fierbinti.

10.Nu asezati aparatul pe suprafata fierbinte sau in apropierea focului pentru a fi
avariat.

11.Atunci cand scoateti cablul de alimentare din priza, trageti intotdeauna de
stecher, niciodata de cablu.

12.Nu utilizati aparatul in alte scopuri decéat cel pentru care a fost creat si
asezati-1 intr-un spatiu fara umezeala.

13.Supravegheati aparatul atunci cand este utilizat de copii sau in apropierea
acestora.

14.Aveti grija sa nu va ardeti cu aburul evacuat.

15.Nu atingeti suprafetele fiebinti ale aparatului (cum ar fi supapa de evacuare a
aburului). Utilizati méanerul si butoanele.

16.Nu utilizati aparatul fara apa.
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17.Va puteti opari daca indepartati recipientul cu apa in timpul procesului de
preparare.

18.Nu indepartati palnia metalicd in timp ce aparatul functioneaza sau cand este
evacuat abur si apa fierbinte din acesta si asigurati-va de faptul ca a fost
eliberata presiunea din rezervor inainte de a indeparta palnia.

19.Conectati stecherul la priza Tnainte de a utiliza aparatul si opriti-1 inainte de a
scoate stecherul.

20.Eliberati presiunea prin intermediul baghetei pentru abur inainte de a
indeparta capacul recipientului si palnia metalica.

21.Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu deficiente
fizice, senzoriale sau mentale sau fard experientd doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la siguranta lor.

22.Copiii trebuie sa fie supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

23.Acest aparat este destinat numai entru uz casnic sau utilizari similare, cum ar
fi:
- Bucétariile magazinelor, birourilor sau alte spatii de lucru;
- Ferme;
- De catre clientii hotelurilor, motelurilor sau a altor medii de tip

rezidential;

- Medii bed-and-breakfast.

24 Nu utilizati aparatul in aer liber.

25.Pastrati aceste instructiuni.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre

persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de

experientd si de cunostinte, daca acestea au fost supravegheate sau pregatite in

vederea utilizarii aparatului in conditii de sigurantd si daca inteleg riscurile

asociate. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curatarea si intrefinerea nu vor fi

realizate de catre copii nesupravegheati.

AVERTISMENT: Copiii cu varste mai mici de 8 ani vor fi tinuti la distanta daca

nu pot fi supravegheati in permanenta.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuatd de copii sub 8 ani sau fara

supraveghere.
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PARTILE COMPONENTE ALE APARATULUI

(Specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabild)

Capac recipient apa
Maner recipient apa

Rezervor apa

Indicator functionare

Fl =
|
i

Indicator pregatit

Buton

Buton abur £ @

Filtru din otel
Palnie metalica

Dispozitiv spumare
Bara presiune
U

Maner palnie Q 1 ﬁ]
@ Buton Pornit/Oprit

ﬁihnguré pentru cafea

Bagheta pentru abur

Placa pentru
picurare

Tava picurare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Pentru ca prima ceascd de cafea sa aiba un gust excelent, va trebui sa curatati aparatul cu apa
calda, in felul urmator:

1.

Turnati apa in rezervor, nu trebui sd depasiti nivelul "MAX” de pe acesta. Puneti capacul
rezervorului la loc.

Observatie: Aparatul este prevazut cu un rezervor detasabil pentru o curdtare eficienta.
Puteti intai sa umpleti rezervorul, apoi sa il introduceti 1n aparat.

Introduceti filtrul din otel in palnia metalica (fara cafea in filtru). Asigurati-va de faptul ca
tubul de pe palnie se aliniaza cu orificiul din aparat, apoi introduceti palnia in aparat asa
cum este indicat de marcajul "INSERT” apoi rotiti in sens invers acelor de ceasornic
pentru a le bloca.

Asezati o ceasca pentru espresso (ceasca dumneavoastrd) pe placa pentru picurare.

. o g 9 .,
Asigurati-va de faptul ca butonul se afld pe pozitia ” ®”.
Observatie: Aparatul nu este prevdzut cu cana, utilizati cana dumneavoastra sau o ceasca

de cafea.

Conectati cablul de alimentare la prizd si apasati butonul Pornit/Oprit. Indicatorul de
alimentare (rosu) se va aprinde.

Rotiti butonul pe pozitia ”  e”, pompa va pompa apa, aceasta va Incepe sa curgd si
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_— . . . . @ . . <
inchideti pompa prin rotirea butonului pe pozitia ” ®”, asigurati-va de faptul ca butonul

pentru abur se afld pe cea mai mare pozitie, ”£2” si asteptati un moment, aparatul va
incepe sd se preincdlzeasca pind cand indicatorul albastru este aprins, indicand faptul ca
s-a Incheiat preincélzirea. Rotiti din nou butonul pe pozitia” " iar apa va curge.

Dupa aproximativ un minut, rotiti butonul pe pozitia ”®” pentru a opri prepararea.

Turnati apa din fiecare recipient, curatati-le bine apoi puteti incepe prepararea cafelei.

PREINCALZIREA

Pentru a prepara o ceasca buna de cafea espresso, vi recomandam si preincalziti
aparatul inainte de preparare, inclusiv palnia, filtrul si ceasca, astfel incat aroma sa nu
fie influentata de componentele reci.

1.

Indepartati rezervorul detasabil si deschideti capacul acestuia pentru a adiuga apa,

nivelul apei nu trebuie sd depdseasca marcajul "MAX” de pe rezervor. Introduceti

rezervorul Thapoi 1n aparat.

Introduceti filtrul din otel in palnia metalica, asigurati-va de faptul ca palnia se alinieaza

cu spatiile din aparat, apoi introduceti palnia in aparat asa cum este indicat de

marcajul "INSERT” si rotiti-le in sens invers acelor de ceasornic pentru a le bloca.

Asezati o ceasca de cafea pe placa pentru picurare.

Conectati aparatul la sursa de alimentare. Asigurati-va de faptul cd butonul se afld pe
N

pozitia " e,

Apasati butonul Pornit/Oprit, indicatorul rosu se va aprinde. Asigurati-va de faptul ca
butonul pentru abur se afld pe pozitia cea mai mare si anume ”£2”. Rotiti butonul pe

99

pozitia 7 &”, atunci cand apa incepe sa curgd, inchideti pompa imediat prin rotirea

: ., . e .
butonului pe pozitia ” ®”. Apa din rezervor va fi pompata in interiorul aparatului.

Atunci cand indicatorul albastru este aprins, trebuie sd rotiti din nou butonul pe

pozitia ”  &”, nu va mai curge apa fierbinte. Atunci cand indicatorul albastru se stinge,

g . . : . @ N . .
inchideti pompa prin rotirea butonului pe pozitia . Preincalzirea s-a incheiat.

PREPARARE ESPRESSO

1.

Indepartati palnia prin rotire in sensul acelor de ceasornic, adaugati cafeaua in filtrul din
panza cu ajutorul lingurei, o lingura cu cafea este suficienta pentru o ceasca de cafea, apoi
apasati cafeaua macinata usor cu lingura.
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2. Introduceti filtrul din otel in palnia metalica, asigurati-va de faptul cd tubul de pe palnie
este aliniat cu spatiile de pe aparat, apoi introduceti palnia in aparat, asa cum este indicat
de marcajele "INSERT” si le puteti fixa prin rotirea in sens invers acelor de ceasornic pe
pozitia "LOCK”.

3. Aruncati apa fierbinte din ceasca. Asezati ceasca fierbinte (sau cana) pe placuta pentru
picurare.

4. Indicatorul albastru se va aprinde si va trebui sa rotiti butonul pe pozitia”  e”, asteptati

un moment iar cafeaua va incepe sa curga.

Observatie: In timpul functiondrii continue, indicatorul albastru se poate stinge din cauza
temperaturii inadecvate a apei din boiler, insa nu Tnseamna ca aparatul se va opri, puteti
continua prepararea cafelei.

5. Rotiti manual butonul ”®” atunci cand ati obtinut cafeaua dorita sau culoarea cafelei se

modifica. Acum puteti sa savurati cafeaua.
AVERTIZARE: Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul prepararii, deoarece trebuie
sa fie operat uneori si manual!

6. Dupa ce ati preparat cafeaua, puteti scoate palnia metalicd prin rotire in sensul acelor de
ceasornic, apoi aruncati resturile de cafea cu filtrul din otel presat cu ajutorul barei.

7. Apasati butonul de pornire pentru a opri sursa de alimentare.

8. Lasati aparatul sa se raceasca complet, apoi clatiti sub jet de apa.

SPUMAREA LAPTELUI / PREPARARE CAPPUCCINO

Obtineti o ceascd de cappuccino atunci cand adaugati lapte spumat unui espresso.
Mod de preparare:
1. Pregatiti un espresso mare asa cum este prezentat in sectiunea "PREPARARE

. : .
ESPRESSO”, asigurati-va de faptul ca butonul se afla pe pozitia “®”.

(13 2

2. Apasati butonul pentru abur pe pozitia inferioara, adicd pozitia “=", asteptand ca

indicatorul galben sa se aprinda.
Observatie: In timpul functionrii continue, indicatorul galben se poat stinge din cauza
temperaturii inadecvate a apei din boiler, insd nu Tnseamna ca aparatul se va opri, puteti
continua prepararea unui cappuccino.

3. Umpleti o cand cu aproximativ 150g de lapte pentru fiecare cappuccino preparat, este
recomandabil sa utilizati lapte gras de la frigider (nu fierbinte!).
Observatie: Este recomandabil sd utilizati o cand cu diametrul de minim 70+5mm
tinand cont de faptul ca laptele is1 mareste volumul de 2 ori, cana trebuie sa fie
suficient de inalta.

4. Introduceti bagheta pentru abur (cu dispozitivul pentru spumare) aproximativ 2cm in

B0 2
—_ e

13 2

interiorul laptelui, apoi rotiti butonul pe pozitia “e 7, aburul va iesi prin bagheta.

Spumati laptele miscand cana de circular de sus in jos.
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. e . A
Dupa ce ati spumat laptele, puteti rotiti butonul in pozitia “®”.

Observatie: Curatati orificiul pentru abur cu un burete imediat dupd ce aburul s-a oprit,
insa aveti grija sa nu va ardeti!

Turnati laptele spumat peste espresso, iar acum cappucinno este gata. Indulciti dupa gust
si pudrati cu putina cacao.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a opri alimentarea.

Observatie: Inainte de a prepara din nou cafea, rotiti butonul pe pozitia “  &” si apdsati
e g o TS < Ao
butonul pentru abur pe pozitia 1naltd, adicd pozitia “c/”, pompa va pompa apa pana

o - . . NP .
cand indicatorul pregitit se va stinge, rotiti butonul pe pozitia “®” si asteptati ca

indicatorul sa se aprindad din nou in culoarea albastra.

PRODUCEREA DE ABUR PENTRU A iNCALZI LICHIDE

Bagheta pentru abur (fard dispozitiv de spumare) poate fi utilizatd pentru a Incalzi bauturile
cum ar fi ciocolata sau apa.

Metoda:

1.

Indepartati rezervorul detasabil si umpleti cu apd, nivelul acesteia nu trebuie si
depdseascd marcajul "MAX” de pe rezervor. Asezati rezervorul inapoi pe aparat.
Conectati aparatul la sursa de alimentare cu apa.

Apasati butonul Pornit/Oprit iar indicatorul rosu se va aprinde.

. . P : < <
Rotiti butonul pe pozitia “  e”, asigurandu-va de faptul ca butonul pentru abur este setat

. .. PR g .
pe pozitia inaltd si anume pozitia “£2”, pompa va pompa apa, atunci cand apa este

evacuatd, inchideti imediat pompa, apdsati butonul pentru abur pe pozitia inferioard si

A 3 : . . < A < A<
anume pozitia “=a”, asteptati un moment iar aparatul va incepe sd se incalzeasca pana

cand indicatorul galben se aprinde, indicand finalizarea incélzirii.
Indepartati dispozitivul de spumare de pe bagheta pentru abur.

2

Introduceti bagheta pentru abur in lichid pentru a-1 incalzi. Rotiti butonul pe pozitia “e

o . o . . @
Atunci cand s-a atins temperatura dorita, puteti roti butonul pe pozitia “®”.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a opri alimentarea cu energie.

FUNCTIA DE OPRIRE AUTOMATA
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Dupa ce ati apdsat butonul de pornire, dacd nu este utilizat aparatul timp de 25 de minute,
acesta se va opri automat.

Dupa ce ati apasat butonul de pornire, dacd nu este utilizat aparatul dupa ce pompa a
functionat timp de 3 minute in timpul prepararii cafelei, aparatul se va opri automat.

CURATARE SI INTRETINERE

Opriti alimentarea aparatului si lasati aparatul sd se rdceasca complet Tnainte de a fi
curdatat.
Curatati in mod regulat rezervorul pentru apa, tava pentru picurare, componentele
detasabile si carcasa aparatului cu un burete rezistent la umiditate si uscati-le.
Observatie: Nu curatati cu alcool sau solventi. Nu introduceti aparatul in apa.
Indepartati palnia metalica prin rotire in sensul acelor de ceasornic, indepartati resturile
de cafea, apoi curatati, apoi clatiti cu apa.
Curatati toate atasamentele cu apa si lasati-le sa se usuce bine.

INDEPARTAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Pentru ca aparatul sa functioneze corespunzator, conducta internd trebuie sa fie curatd iar
aroma cafelei sa fie cat mai bund, indepartati depunerile de calcar la fiecare 2-3
saptdmani.
Umpleti rezervorul cu apa si detartrant pana la nivelul MAX (raportul de apa si detartrant
este de 4:1, vezi instructiunile de utilizare al agentului detartrant. Utilizati detartrant
casnic). Puteti de asemenea sa utilizati acid citric in locul agentului detartrant (o suta
parti apa si trei parti acid citric).
Conform programului de preincalzire, instalati palnia metalica (fard a adauga si cafea) si
cana.
Apasati butonul Pornit/Oprit, indicatorul rosu se va aprinde, rotiti butonul pe pozitia
“ &, asigurati-va de faptul cd butonul pentru abur se afld pe pozitia cea mai nalta si
anume pozitia “£2”. Atunci cand apa incepe sd curgd, inchideti pompa prin rotirea
butonului pe pozitia “2”, asteptati un moment, iar aparatul va Incepe sa se incalzeasca.
Atunci cand butonul albastru este aprins, inseamnd cd Incdlzirea s-a Incheiat. Rotiti
butonul pe pozitia “~ " si pregatiti 2 cesti de cafea. Inchideti pompa si asteptati 5
secunde.

@
Apasati butonul pentru abur pe pozitia inferioard si anume pozitia “==” asteptand ca
indicatorul galben sd se aprindd. Emiteti abur timp de 2 minute, apoi rotiti butonul pe
pozitia “2” pentru a opri aburul. Apasati butonul de pornire pentru a opri imediat
aparatul, lasati solutia In interior cel putin 15 minute.

Reporniti aparatul si repetati pasii 4-6 de cel putin 3 ori.
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8. Apasati si eliberati butonul pentru abur pe pozitia inaltd si anume pozitia “£2”, apoi

(13

indicatorul albastru se va aprinde. Rotiti butonul pe pozitia e’ pentru a porni
aparatul pana cand nu mai exista depuneri de calcar.
9. Porniti aparatul (fara cafea) cu apa plata pana la nivelul MAX, repetati pasii 4-6 de 3 ori

(nu este necesar sa asteptati 15 minute la pasul 6), apoi utilizati aparatul pana cand nu

mai exista apa in rezervor.

10. Repetati pasul 9 de cel putin 3 ori pentru a fi siguri ca ati curatat eficient conductele.

PROBLEME iN FUNCTIONARE

Simptome

Cauza

Rezolvare

Curge apa din
partea de jos a
aparatului.

Existd multd apa In tava
pentru picurare.

Curatati tava pentru picurare.

Aparatul prezintd defectiuni.

Contactati un centru de service

autorizat.

Curge apa prin
partea
exterioara a
filtrelor.

Exista cafea pe marginea
filtrului.

Indepartati cafeaua de pe margine.

Cafeaua are
gust acid (otet).

Aparatul nu a fost curdtat
corespunzator dupd ce au
fost indepartate depunerile
de calcar.

Curatati aparatul de mai multe ori, asa
cum este prezentat in sectiunea “Inainte
de prima utilizare”.

Cafeaua este depozitatd
intr-un mediu cu multa
umezeald, fierbinte, pentru
un timp Indelungat. Cafeaua
nu mai este buna.

Utilizati cafea mdcinatd proaspat sau
depozitati cafeaua macinata Intr-un
spatiu rdcoros si uscat. Dupa ce ati
desfacut  pachetul, etansati-l  si
depozitati-l 1n frigider pentru a-si
mentine prospetimea.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Stecherul nu este conectat
corespunzator.

Conectati corespunzator stecherul la
priza, iar daca aparatul nu functioneaza
in continuare, contactati un centru de
service autorizat pentru eventuale
reparatii.

Aburul nu poate
spuma laptele.

Indicatorul galben pentru
abur nu este aprins.

Doar dupa ce indicatorul galben pentru
abur se aprinde, puteti utiliza aburul
pentru a spuma laptele.

Recipientul este prea mare
sau nu se potriveste forma
acestuia.

Utilizati un recipient mai inalt si mai
ingust.

Ati utilizat lapte degresat.

Utilizati lapte gras in schimbul celui
degresat.
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Reciclarea corecta a produsului
Deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE)
Acest produs este realizat si produs cu materiale si componente de calitate
superioara care pot fi reciclate si reutilizate.
B Accst simbol indicd faptul cd produsul este un echipament electric si face
obiectul unei colectari separate fatd de deseurile menajere.
Va rugam sa reciclati acest produs la centrele specializate pentru deseuri de echipamente

electrice si electronice.

c € Acest produs este In conformitate cu directivele europene referitoare la siguranta si

interferente electrice.

Existd sisteme separate pentru colectarea deseurilor de echipamente electrice si

RoHS

electronice. Va rugdm sa contribuiti la protejarea mediului in care traim.

*Versiunea in limba engleza este de referintd.
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COFFEE MAKER

INSTRUCTION MANUAL

MODEL: MY4119

This product is designed for household use only!

Read this booklet thoroughly before using and save it for future reference



MY 4119 Coffee maker manual

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to rated voltage marked on
the rating plate.

3. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet
in your house is well earthed.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in
water or other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool
down completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may
result in fire, electric shock or injury to persons.

8. Place appliance on flat surface or table, do not hang power cord over the edge of table or
counter.

9. Ensure the power cord do not touch hot surface of appliance.

10. Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be
damaged.

11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the
cord.

12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

14. Be careful not to get burned by the steam.

15. Do not touch the hot surface of appliance (such as steam wand, and the steel mesh just
boiling). Use handle or knobs.

16. Do not let the coffee maker operate without water.

17. Scalding may occur if the water tank is removed during the brewing cycles.

18. Do not remove the metal funnel when appliance in brewing coffee or when steam and hot
water escape from metal funnel and ensure to release the pressure in water tank before
removing metal funnel.

19. Connect plug to wall outlet before using and turn any switch off before plug is removed
from wall outlet.

20. Relief pressure through steam wand before removing tank cover or metal funnel.
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21. This appliance is not intended for used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person
responsible for their safety.

22. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

23. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— bed and breakfast type environments.

24. Do not use outdoors.

25. Save these instructions.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.

WARNING: Children younger than 8 years old will be kept away if they cannot be
supervised at all times.

Cleaning and maintenance should not be performed by children under 8 years old or
unattended.
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KNOW YOUR COFFEE MAKER

(Product may be subject to change without prior notice)

tank cover
tank handle
~ tank
Steam button oy (i%%ﬁﬂ_h__¥_ﬁ_ —%‘____ }Eg}gg{gi
Steel mesh [/ Steam wand
Metal Funnel : ” Froth device
Press bar ’U
0 y
Funnel handl ;T
- o ON/OFF switch
Drip plat

Drip tra

gggggzég}———————COffee spoon
BEFORE THE FIRST USE

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, you should rinse the coffee maker with warm water as
follows:

1. Pour water into water tank, the water level should not exceed the “MAX” mark in the tank. Then replace
the water tank cover.

Note: the appliance is supplied with a detachable tank for easy cleaning, you can fill the tank with water
firstly, and then put the tank into the appliance.

2. Set steel mesh into metal funnel (no coffee in steel mesh). make sure the tube on the funnel aligns with
groove in the appliance, then insert the funnel into the appliance as indicating of “INSERT” mark, and you
can fix them into coffee maker firmly through turn it anticlockwise until it is fully locked.

3. Place an espresso cup (yourself cup) on removable drip plate. Make sure the knob is on the position

o «®, .
which is the “ ®” position.

Note: the appliance is not equipped with jug, please use yourself jug or coffee cup.
4. Connect to power source, press the ON/OFF switch. The power indicator (red) will be illuminated.

5. Turn the knob to the “  @” position, the pump will pump water, when there is water flowing out and
close the pump by turning knob again to the “#” position, make sure the steam button is on the higher

position which is the “£” position and waiting for a moment, the appliance begins to be pre-heated until
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position again, and water will flow out.

: o, . : :
6. After about one minute, turn the knob to the “®” position to stop brewing, you can pour the water in

each container out then clean them thoroughly, now you can start brewing.

PRE-HEATING

To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend you preheating the appliance before
making coffee, including the funnel, filter and cup, so that the coffee flavour cannot be influenced by

the cold parts.

1. Remove the detachable tank and open the tank cover to fill it with desired water, the water level
should not exceed the “MAX” mark in the tank. Then place the tank into the appliance properly.

2. Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the appliance,
then insert the funnel into the appliance as indicating of “INSERT” mark, and you can fix them into
coffee maker firmly through turn it anticlockwise until it is fully locked.

3. Place an espresso cup (yourself cup) on removable drip plate.

4. Then connecting the appliance to power supply source. Make sure the knob is on the

“.”

e~ position.

Press the ON/OFF switch, the power indicator (red) will be illuminated, make sure the steam button is
: .. L L .. P .
on the higher position which is the “c2” position. Turn the knob to the @” position, when there is
: : : : . ®,
water flowing out, close the pump immediately by turning knob again to the “ ®” position. The purpose
of the step is that pump the water of the tank into the housing.

When the ready indicator (blue) is illuminated, you should turn the knob to the “D-” position again,

there will be hot water flowing out. When the ready indicator (blue) is extinguished, close the pump by

turning knob again to the “ #®” position. The pre-heating is finished.

MAKE ESPRESSO COFFEE

1.

Remove the funnel by turning it in clockwise, add ground coffee to steel mesh with coffee spoon, a
spoon ground coffee power can make about a cup of top-grade coffee, then press the ground coftee
powder tightly with the coffee spoon.
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2. Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the appliance,
then insert the funnel into the appliance as indicating of “INSERT” mark, and you can fix them into
coffee maker firmly through turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

3. Pour out the hot water in the cup. Then place the hot cup (yourself cup) on drip plate.

4. At the time, the ready indicator (blue) is illuminated, once the blue lamp is illuminated, you should

turn the knob to the “~ &” position, waiting for a moment, there will be coffee flowing out.

Note: During continuous operations, the ready indicator is likely to extinguish due to the inadequate
temperature of the water in the boiler, but it does not mean the unit will stop operating, you may continue to
make coffee regardless of it.

L d .. . : .
5.You should turn the knob to the “®” position manually when desired coffee is obtained or the colour of
coffee changes weak obviously, your coffee is ready now.

WARNING: Do not leave the coffee maker unattended during making the coffee, as you need operate
manually sometimes!

6. After finishing making the coffee, you can take the metal funnel out through turn clockwise, then pour the
coffee residue out with the steel mesh pressed by press bar.

7. Press the power switch to cut off the power source.

8. Let them cool down completely, then rinse under running water.

FROTHING MILK/ MAKE CAPPUCCINO

You get a cup of cappuccino when you toping up a cup of espresso with frothing milk.
Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “MAKE ESPRESSO COFFEE”,

: ® ..
make sure that the knob is at the “ ®” position.

2. Press down the steam button to the lower position which is the “=” position, waiting for until the

ready indicator (yellow) is illuminated.
Note: During continuous operations, the ready indicator is likely to extinguish due to the inadequate

temperature of the water in the boiler, but it does not mean the unit will stop operating, you may continue
to make cappuccino regardless of it.
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3. Fill a jug with about 150 grams of milk for each cappuccino to be prepared, you are recommended to
use whole milk at refrigerator temperature (not hot!).

Note: In choosing the size of jug, it is recommending the diameter is not less than 70 == 5mm, and bear in
mind that the milk increases in volume by 2 times, make sure the height of jug is enough.

4, Insert the steam wand (with the frothing device) into the milk about two centimetre, then turn the knob to

the “ ‘i%{'” position, steam will come out from the steam wand. Froth milk in the way moving vessel

round from up to down.

: : 4 .
5. When the required purpose is reached, you can turn the knob to the “ ®” position.

Note: Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops generating, but care not to hurt!

6. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to taste and if
desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

7. Press the power switch to cut off the power source.

Note: Before making coffee again. You should turn the knob to the “ " position and press the steam
. o, . . . (14 D’, .. . .

button to the higher position which is the "2 position, the pump will pump water until the ready

o . o . . o :

indicator is went out, then turn the knob to the “® ” position and wait until the indicator lights up blue

again.

PRODUCING STEAM TO HEAT LIQUIDS

The steam wand (without the frothing device) can be used to make hot beverages like drinking chocolate,

and water.
Method:

1. Remove the detachable tank and fill it with desired water, the water level should not exceed the “MAX”
mark in the tank. Then place the tank into the appliance properly.

2. Then connecting the appliance to power supply source.

3. Press the ON/OFF switch, the power indicator (red) is illuminated.

4.Turn the knob to the “ & position, make sure the steam button is on the higher position which is the

“/” position, the pump will pump water, when there is water flowing out, close the pump immediately,
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pressing down the steam button to the lower position which is the “=” position and waiting for a moment,

the appliance begins to be heated until the yellow lamp is illuminated, it shows the heating is finish.

5. Remove the frothing device from the steam wand.

6. Dip the steam wand into the liquid to be heated. Turn the knob to the “ ‘i%b ” position.

: . 4 .
7. When the required temperature is reached, you can turn the knob to the “ ®” position.

8. Press the power switch to cut off the power source.

AUTOMATICALLY POWER-OFF FUNCTION

1. After pressing power switch, if there is no any operation within 25 minutes, the unit will power off
automatically.

2. After pressing power switch, if there is no any operation after pump worked for 3 minutes during
brewing coffee, the unit will power off automatically.

CLEAN AND MAINTENANCE:

1. Cut off power source and let the coffee maker cool down completely before cleaning.
2. Clean housing of coffee maker with moisture-proof sponge often and clean water tank, drip tray and
removable shelf regularly then dry them.

Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for cleaning.

3. Detach the metal funnel through turn it clockwise, get rid of coffee residue inside, then you can clean it
with cleanser, but at last you must rinse with clear water.
4. Clean all the attachments in the water and dry thoroughly.

CLEANING MINERAL DEPOSITS

1. To make sure your coffee maker operating efficiently, internal piping is cleanly and the peak flavor of
coffee, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

2. Fill the tank with water and descale to the MAX level (the scale of water and descale is 4:1, the detail
refers to the instruction of descale. Please use “household descale”, you can use the citric acid (obtainable
from chemist’s or drug stores) instead of the descale (the one hundred parts of water and three parts of citric
acid).

3. According to the program of pre-heating, put the metal funnel (no coffee powder in it) and carafe (jug) in

pg. 8



MY 4119 Coffee maker manual

place. Brewing water per “PRE-HEATING”.

4. Press the ON/OFF switch, the power indicator (red) will be illuminated, you should turn the knob to the

(13

@ position, make sure the steam button is on the higher position which is the “£2” position, when there

is water flowing out and close the pump by turning the knob to the “ ®” position, and waiting for a moment,

the coffee maker begins to be heated.

5. When the ready indicator (blue) is illuminated, it shows the heating is finish. Turning the knob to the

(13

@ position and make make two cups coffee (about 20z). Then close the pump and wait for Ss.
&,
6. Press down the steam button to the lower position which is the “==a” position, waiting for until the
yellow indicator is illuminated. Make steam for 2 minutes, then turn the knob to the “2”positi0n to stop
making steam. Press the power switch to stop the unit immediately, make the descales deposit in the unit
at least 15 minutes.

7. Restart the unit and repeat the steps of 4-6 at least 3 times.

8. Then pressing and release the steam button to the higher position which is the “£2position, when

the blue lamp is illuminated, Turning the knob to the “ & position to brew until no descale is left.

9. Then brewing coffee (no coffee powder) with tap water in the MAX level, repeat the steps of 4-6 for 3
times (it is not necessary to wait for 15 minutes in step of 6), then brewing until no water is left in the tank.

10. Repeat the step of 9 at least 3 times to make sure the piping is cleanly.
TROUBLE SHOOTING

Symptom Cause Corrections
Water leaks from the bottom of | There is much water in the drip | Please clean the drip tray.
coffee maker. tray.
The coffee maker is | Please  contact  with  the
malfunction. authorized service facility for
repairing.
Water leaks out of outer side of | There is some coffee powder on | Get rid of them.

filter.

filter edge.

Acid (vinegar) taste exists in
Espresso coffee.

No clean correctly after

cleaning mineral deposits.

Clean coffee maker per the
content in “before the first use”
for several times.
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Symptom

Cause

Corrections

The coffee powder is stored in a
hot, wet place for a long time.
The coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder,
or store unused coffee powder in
a cool, dry place. After opening a
package of coffee powder, reseal
it tightly and store it in a
refrigerator to maintain its
freshness.

The coffee maker cannot work
anymore.

The power outlet is not plugged
well.

Plug the power cord into a wall
outlet correctly, if the appliance
still does not work, please
contact with the authorized
service facility for repairing.

The steam cannot froth.

The steam ready indicator
(yellow indicator) is not
illuminated.

Only after the steam ready
indicator (yellow indicator) is
illuminated, the steam can be
used to froth.

The container is too big or the
shape is not fit.

Use high and narrow cup.

You have used skimmed milk

Use whole milk or half-skimmed
milk

Correct disposal of this Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)

Your product is designed and manufactured with high quality materials and

components which can be recycled and reused.

should be disposed of separately from your household waste.

Please dispose of this equipment at your local community waste

collection/recycling center.

c € This product complies with European safety and electrical interference directives

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end of-life

There are separate collection systems for used electrical and electronic products.

RoHS Please help us to conserve the environment we live in.
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